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“Fairy tales are more than true:
not because they tell us that dragons exist,
but because they tell us that dragons can be beaten.”

Neil Gaiman
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Russian Traditional Story

Unknown

Barbara DoruSincova




Mia popd k1 Evay kapd, Evag [Telapyoc ki Eva I'epavog Lovcay oTIC AmEVUVTL TAELPES
evo¢ PaAtov, 0 kaBévag 6To GTiTL TOV.

Mo pépa o I'epavoc aucBdvOnke moAd Avmnuévoc mov (ovoe OAOUOVAYOC KOl
ATOPAGIGE VO TOVTPEVTEL.

K1 é10o1, €ine otov €0vto ToL: “Oa {nthow amd tov ITelapyd va pe tavipevtet!”






O I'epavog 01€oyioe tov PAATo v Ta THO10 Tov BovAtalav otn Adonn. ' E@tace 610 omitt
tov [Iehapyov kol povose:

- [Tehapyé! Eioon péca oto omitt;
- Nou, gipon péoa, amdvinoe o [elapyadc.
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- Qa e mavtpevteic! 01€tae o I'epavadc.

- Oy, 'epavé! Aev Ba 6e mavipevto! Ta tdo cov elvar TOAD pokpid, Ta ETEPA GOV
etva oD Kovtd, 0ev Umopeic va TETAEEIC KAl Kot OV £XM APKETO @OYNTO KOl Y10,
TOVG OVO Hog! XAcov amd To LATLO LoV, LOKPVTTOOT!

‘Etot, o I'epavoc nfye micw oto omitt tov. Q26t060, 0 ITehapydc to EovaokEPTNKE:
“KoaAvtepa va mavipevt® tov I'epavo mapd vo (o odondvayoc...”

Kot o ITehapydc nfye oto oritt tov I'epavoi ko gine:

- I'epave, mavtpéyov pe!
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- Oy, HTehapyé! Aev oe yperalopon kot dev Ba o movtpevtd! Dvye!

O ITehapydg dpyloe va KAiEL amd VIPOMN Kot TPE TO OPOLO TOL YLUPIoUOV. MOALC
Epuye, o I'epavoc dpytoe va oxéptetan: “Tati dev mavipevopovy tov Ilehapyo, apov
elpon T060 Avmnuévog otav gipon uovog;”

‘Etpeée, Aowmov, Eomiom amd tov Iledapyd ko gime:

- [Tehapyé! Adhala yvoun! @&lm va ce mavipevto! Iavtpédyou pe!
- O I'epave! Aev og mavtpevopon!
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‘Etot, o I'epavdc yopioe 6to omitt tov kol o [Tehapyog dpyioe va oképtetal: “Tori
etma Oyrotov I'epavo; [ati mpéner va (NG LOVOS Lov; Oa ETPETE VoL TOV TOVTPELT®.”
II1ye Aowmov ko tov {tnoe Eovd va Tov TavTpevTel, aAAd o I'epavoc waAl dev 10ee.
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Ki étol, mépacav uépec, €foouddec, UNVES KoL YPOVIO. YOPIS VO KATAPEPOLY VO,
GULUPMOVIIGOLV Y10, VO TAVTPEVTOVV.
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